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           Költözést megelőző/követő lakás felmérő

BE – bent/hajlott

Kérjük vegye figyelembe, hogy az összes kondíciókra vonatkozó megjegyzéseknek a küldemény  felvételét 
vagy kiszállítását  követően azonnal feljegyzésre kell hogy kerüljenek, ellenkező esetben érvényét vesztik.

Ügyfél aláírása         Csoportvezető aláírása

Pre / Post Move Residence Walk-Through

Customer Name/Ügyfél név: File # /Munka száma:

Address/Cím :

Pre Move Date /Munka előtt dátum: Post Move Date/Munka után dátum: 

Please check each room appropriately (walls, floor, window frame, door, stair rail, skirting board, etc) and note exceptions by 
using the following symbols/ Kérem ellenőrizzen minden helyiséget gondosan (falak,járófelületek,ablakkeret,ajtó, lépcső élek, 
takaró szegélyek, stb..) és a következő rövidítésekkel jelezze azt :

CR – cracked/repedt L – loose/hiányos SC – scratched/karcos
BR – broken/törött D – dented/horpadt MI – mildew/penészes SO – soiled/szennyezett
BU – burned/égett F – faded/kifakult R – rubbed/kidörzsölt T – torn/szakadt
CH – chipped/csorba G – gouged/kiszúrt RS – rusted/rozsdás W – worn/kopott

Room/Helyiség Pre-Move/Munka előtt Post Move/Munka után Comments/Megjegyzés

Front Entry/Bejárat

Living Room/Nappali

Dining Room/Étkező

Family Room/Családi szoba

Kitchen/Konyha

Staircase/Lépcsőház

Laundry Room/Mosókonyha

Master Bedroom/Fő Hálószoba

Master Bathroom/Fürdőszoba

First Bedroom/1.Hálószoba

Second Bedroom/2.hálószoba

Third Bedroom/3.Hálószoba

Bathrooms/Fürdőszobák

Study / Den/Tanuló szoba

Patio / Deck/Erkély/Terasz

Garage/Garázs

Remarks/Megjegyzések:

Please note that all remarks regarding the condition of property must be received at  the pick up / delivery time, otherwise the claim will 
not be considered valid.

Customer Signature/: Crew Leader Signature/:
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